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Frontdrehantrieb

Front rotary operating mechanism
Commande rotative frontale
Accionamiento giratorio frontal
Comando rotativo frontale
Acionamento giratorio frontal
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Vor der Installation, dem Betrieb oder der
Wartung des Gerats muss diese
Anleitung gelesen und verstanden
werden.

A GEFARR

Gefahrliche Spannung.
Lebensgefahr oder schwere
Verletzungsgefahr.

Vor Beginn der Arbeiten Anlage und
Gerat spannungsfrei schalten.

VORSICHT

Eine sichere Geratefunktion ist nur mit
zertifizierten Komponenten gewahrleistet.

Read and understand these
instructions before installing, operating,
or maintaining the equipment.

A DANGER

Hazardous voltage.

Will cause death or serious injury.
Turn off and lock out all power supplying
this device before working on this device.

CAUTION

Reliable functioning of the equipment is
only ensured with certified components.

Ne pas installer, utiliser ou intervenir sur
cet équipement avant d'avoir lu et
assimilé les présentes instructions et
notamment les conseils de sécurité et
mises en garde qui y figurent.

A\ DANGER

Tension électrique.
Danger de mort ou risque de
blessures graves.
Mettre hors tension avant d'intervenir sur
I'appareil.

PRUDENCE

La sécurité de fonctionnement de
I'appareil n'est garantie qu'avec
des composants certifiés.

Espariol

Italiano

Portugués
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Leer y comprender este instructivo antes
de la instalacién, operacion o
mantenimiento del equipo.

A PELIGRO

Tension peligrosa.

Puede causar la muerte o lesiones graves.
Desconectar la alimentacion eléctrica antes
de trabajar en el equipo.

PRECAUCION

El funcionamiento seguro del aparato
s6lo esta garantizado con
componentes certificados.

Leggere con attenzione queste istruzioni
prima di installare, utilizzare o eseguire
manutenzione su questa apparecchiatura.

A  PERICOLO

Tensione pericolosa.

Puo provocare morte o lesioni gravi.
Scollegare I'alimentazione prima di
eseguire interventi sull'apparecchiatura.

CAUTELA

Il funzionamento sicuro
dell'apparecchiatura € garantito
soltanto con componenti certificati.

Ler e compreender estas instrugées
antes da instalagéo, operagéo ou
manutengao do equipamento.

A PERIGO

Tensao perigosa.

Perigo de morte ou ferimentos graves.
Desligue a alimentacao elétrica e proteja
contra o religamento, antes de iniciar o
trabalho no equipamento.

CUIDADO
O funcionamento seguro do aparelho

apenas pode ser garantido se forem
utilizados os componentes certificados.
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Cihazin kurulumundan, ¢alistirimasindan
veya bakima tabi tutulmasindan dnce, bu
kilavuzun okunmus ve anlagilmis olmasi

gerekmektedir.

A TEHLIKE

Tehlikeli gerilim.

Oliim tehlikesi veya agir yaralanma
tehlikesi.

Galigmalara baslamadan 6nce, sistemin ve
cihazin gerilim beslemesini kapatiniz.

ONEMLI DIKKAT

Cihazin giivenli calismasi ancak
sertifikali bilesenler kullaniimasi
halinde garanti edilebilir.

[Nepen ycTaHoBKOM, BBOAOM B
aKcnyaTtauuo unm o6cnyxmBaHMeM
YCTPONCTBA HEOBXOANMO NPOYECTb U
MOHSTb JaHHOE PYKOBOACTRO.

A onacto

OnacHoe HanpsiKkeHue.

OnacHocTb AnA XU3HU Unu
BO3MOXHOCTb TsXembIX TPaBM.

Mepen Hayanom paboT OTKMKYNTL Nofavy
MUTaHWS K YCTAHOBKE U K YCTPOUCTBY.

OCTOPOXHO

BesonacHocTb paGoThl ycTpoiicTea
rapaHTUpyeTCs TONBKO NpU
WCMONb30BaHUM CEPTU(MLMPOBAHHBIX
KOMTMOHEHTOB.
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DE

Alle MaRe sind in mm angegeben. | EN

All dimensions are specified in mm. | FR

Les cotes sont données en mm.

ES

Todas las medidas en mm. IT

Tutte le dimensioni sono in mm. PT

Todas as dimensdes sdo apresentadas em mm.

TR

Tim dlgiler mm olarak verilmistir. | PY

Bce pa3amepbl yKa3aHbl B MM.
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@ DE | Notwendige Werkzeuge fiir die Montage
PZ2 EN | Necessary assembly tools
FR | Outils nécessaires pour le montage
ES | Herramientas requeridas para el montaje
IT Utensili necessari per il montaggio
PT | Ferramentas necessarias para a montagem
TR | Montgj igin gerekli aletler
PY VIHCTpYMEHTbI, HeOOX0AMMBIE ANs MOHTaXa
DE | Lieferumfang EN | Quantity of delivery FR | Composition de la fourniture
ES | Alcance del suministro IT Configurazione di fornitura PT | Ambito do fornecimento
TR | Teslimat hacmi PY | KomnnekT nocraBku PO | i B
3VL9600-3HAO.
3VL9600-3HCO.
| 0 Leading ausdliary swnitch 0 | Leading awdliary switch
THENE OFF, EBS -"0OM — OFF" L1,L2,L3 OM, EMS -"OFF — ON
EBS on front rotary drive ENE on front rotary drive
Switch OFFI — O Sugtch OM O — |
I oz I closedd
Jopen [ Jopen

3VL9600-3AW10
EBS - “ON - OFF”

3VL9600-3AU10
EBS - “ON - OFF”

3VL9600-3A510
EMS - “OFF - ON”

3VL9600-3AT10
EMS - “OFF - ON”

DE | Voreilender Offnerkontakt DE | Voreilender SchlieRerkontakt
EN |Leading NC contact (Early - Break - auxiliary Switch, EBS) EN |Leading NO contact (Early - Make - auxiliary Switch, EMS)
FR | Contact NC a action anticipée FR | Contact NO a action anticipée
ES | Contacto NC anticipado ES | Contacto NA anticipado
IT | Contatto NC anticipato IT | Contatto NA anticipato
PT | Contato NF antecipado PT | Contato NA antecipado
TR | Kilavuz agic TR | Kilavuz kapayici
PY | onepexatoLimit pa3MbIKaroLLmii KOHTaKT PY | onepexatoLuuit 3aMbIKaloLLWiA KOHTaKT
BRI | T P A Sk FHOT | 4R AR T AR GRATA R )

3ZX1012-0VL50-1FA1




DE Montage Hilfsschalter EN Assembly of auxiliary switch FR Montage du bloc de contact auxiliaire
ES Montaje del blo.q.ue de T Montagglq |.nt<.arruttore PT Montagem do interruptor auxiliar
contactos auxiliares ausiliario
MoHTax BcnomoraresnibHoro
TR Yardimci salter montaj Py BbIKNOYaTens 220578 :‘g;%mgjjn X
1 3VL9600-3A.10
3VL9600-3AU10
3VL9600-3AW10
2
3VL9600-AU10 ~ N\ N
3VL9600-AW10
EBS - “ON - OFF”

3VL9600-3A810 LK
3VL9600-3AT10
EMS - “OFF - ON” \

3 3VL9600-3AU10
3VL9600-3AW10

3VL9600-3AS10
3VL9600-3AT10

3VL9600-3AS10
3VL9600-3AT10

32X1012-0VL50-1FA1 3



r
2
C
2|85
alal®E
o = [
L
(0]
z
(0]
s |2
8=
| =
o || ™
= | D)| ©
= v |0
= >
o Ea
= | =
S8 o
S| 8| E
%BW
I A&
w v e
(= TV =
-

3VL9600-3HA00 2b

3VL9600-3HC00
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RESET

DE | Auslosen

EN | Trip

FR | Déclencher

ES | Disparar

IT | Sganciare

PT | Disparar

TR | GCozme

PY | PasmblkaHne

RRC | it

%)
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Leading Aux Switch
EMS 0 -1
8=0,75mm”
5 3VL9_00-| 3As00
3VL9_00- | 3AT0Q | 3ATOO ¢
Black | C [X21.1 | X21.4
White | NO | X21.2 | X21.5
Red | NC|X21.3 | X21.6

NC ‘NO

. 111 —]
167

!
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C NO NC
Deutsch | schwarz | weil rot EMS
. . X21.6 |
English | black | white [ red | | | 3ATI0 X215
Francais noir blanc rouge X214 4
Espafiol | negro | blanco | rojo | | 3AS10 ;g}g ]
....... 3AT10 21'1
Iltaliano nero | bianco | rosso .
Portugués| preto | branco |vermelho
EBS
Tiirkce siyah beyaz | kirmizi
X21.12]
Pycckuit | vepHbii | Genbii | kpacweid| | 3AW10  X21.11
X21.10
Hip'a e | BB | 48
....... 3aut0 X219
....... 3aW10 X218
-3A810 | x214 | x212 | x213 X21.7 1
X21.1 X21.2 X21.3
SATI0 | xo14 | x215 | x216
-3AU10 X21.7 | X21.8 X21.9
X21.7 | X21.8 X21.9
SAWI0 | w140 | x21.11 | x21.12
pE | Weitere Informationen finden Sie im Internet (nur in Deutsch und Englisch) unter: www.siemens.de/lowvoltage/manuals
(DE) 32X1012-0VL10-0AB1, www.siemens.com/lowvoltage/manuals (EN), 32X1012-0VL10-0AC1
EN Further information can be found on the Internet (only in German and English) under www.siemens.de/lowvoltage/manuals
(DE) 32X1012-0VL10-0AB1, www.siemens.com/lowvoltage/manuals (EN), 32X1012-0VL10-0AC1
FR Vous trouverez des informations complémentaires sur internet (en allemand et en anglais uniquement) sous :
www.siemens.de/lowvoltage/manuals (DE) 3Z2X1012-0VL10-0AB1, www.siemens.com/lowvoltage/manuals (EN), 32X1012-0VL10-0AC1
ES Podréa obtener informacion adicional en Internet (s6lo en aleman e inglés) en: www.siemens.de/lowvoltage/manuals
(DE) 32X1012-0VL10-0AB1, www.siemens.com/lowvoltage/manuals (EN), 32X1012-0VL10-0AC1
IT Per ulteriori informazioni, visitare il sito Internet (solo in tedesco e inglese): www.siemens.de/lowvoltage/manuals
(DE) 32X1012-0VL10-0AB1, www.siemens.com/lowvoltage/manuals (EN), N° di ordinazione 32X1012-0VL10-0AC1
PT Maiores informacdes vocé encontra na Internet (somente em alem&o e inglés) em: www.siemens.de/lowvoltage/manuals
(DE) 32X1012-0VL10-0AB1, www.siemens.com/lowvoltage/manuals (EN), 3ZX1012-0VL10-0AC1
TR Ayrintili bilgiyi asagidaki internet adresinden edinebilirsiniz (sadece Aimanca ve ingilizce): www.siemens.de/lowvoltage/manuals
(DE) 32X1012-0VL10-0AB1, www.siemens.com/lowvoltage/manuals (EN), 32X1012-0VL10-0AC1
Py JononHuTensHyto nHdopmaumio Bel HalineTe B HTEpHETE (TOMbKO HA HEMELIKOM 1 aHITIMIACKOM S3bIkax) Ha cauTe:
www.siemens.de/lowvoltage/manuals (DE) 32X1012-0VL10-0AB1, www.siemens.com/lowvoltage/manuals (EN), 32X1012-0VL10-0AC1
th3 HEAEEES IR MGG U SCRIPEC) © www.siemens.de/lowvoltage/manuals (DE) 3ZX1012-0VL10-0ABA1,
www.siemens.com/lowvoltage/manuals (EN), 32X1012-0VL10-0AC1
Technical Assistance: E-mail:  support.automation@siemens.com
Internet:  hitp:/support.automation.siemens.com
Technische Anderungen vorbehalten. Zum spéteren Gebrauch aufbewahren. Bestell-Nr./Order No.: 32X1012-0VL50-1FA1

Subject to change without prior notice. Store for use at a later date. © Siemens AG 2004




